
Problen~el .  Hur traditioner sprides sig har  av iildre forskztr- 
skolor föga beaktats Den mytologiska skolan i Tyskland saaal 
som den antropologiska i Fiiglaild sag i traditiorieli blott ett a r r  
utan att  i aiiimnvärd grad rakna med spridriing f r h i  ort till ort 

OQrY eller fran folk Bill folk. Först med Beiifeys teori oin alla s,., 
uppkomst d Hiidien strax efter Bucldhas rapptradai~de och >prid- 
niiig eiarifrgn till hela riirlden, lämnade inan arrsynpunkterm -- 
något fEr br5dskörtat - ocli ö~ ergick till ~andring5teorierm. Bort- 
sett fraii der] rent Iiiterara spridningen a r  novellstoff fran Indien. 
som Benfey verkligen berisade, &r emellertid teorien om Indiers 
&som ursprungslandet för alla sagor i sig själv orimlig och mot- 
sage5 a r  eai hel racl klara fakta. Deii fin\ka skolali hnr gent- 
emot Bcnfcy fört det sunda förnuftets talan, d5 den lxtouial, a t t  
sagor kunnat diktas hos ~ i l k e t  folk som helst. och att  olika sagor 
siliinda kunilat spridnr fr511 olika centra. Brandringsteorien 112r 
emellertid slagit igenom och allmänt och ensidigt tillämpat3 hoan 
sagoforsknlnmgeii. D a n i d  has mail nöjt sig medl att  likna sago- 
~ a n d r l n g e n  vid en ström soin flyter från sagans hemland u& över 
alla de larader där den numera träffas, eller Lid de ringar. som 
blidas nar inan Ister en sten falla mot eii vattenyta, och som iiPi- 
formigt vidgas at alla sidor. E n  närmare granskiling av möjlig- 
heterna för det ena eller andra har  man emellertid IieFk och hallet 
underlåtit. Man liar med andra ord försummat att studera tradi- 
tionens biologi. El1 uttömmande framställning av alla hithöran- 
de problem kali jag kar e j  Rämna. nien jag skall söka ge raagra 
antydningar om nagrn a\  de harr id ~e r l i s amma faktorerna. 

 traditionen.^ fördelning. Det torde vara e11 va~nlig f6re 
stallning, att  allmogens traditioner är hela allinogens gemen- 
samma egendom och finals överallt i »djupel a r  folksjalcan)). 
Ingenting kan vara oriktigare. Sölier maii genom en socken he- 
träffaride en viss tradition. t. ex. en saga. en sagen. en föresta11- 

1 Föredrag vid Nordiska historil<ermötet i Helsingfors S juli 1931. 
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ning eller en sedvänja, skall man snart finna; alt varje särskild 
tradition har sina bestämda traditionsbärare, som blott utgör ett 
fåtal av hela socknens befolkning. De olika traditioiierna &ar 
både olika antal och olika slag av traditionshärare. Siiker Inan 
t. ex. efter jakltradition får man ingenting alls. o ~ n  Iilan fragar 
kviiinorna. och blott ett ganska ringtt fåtal bland männen har 
något att meddela. Liknande är fiorhållaimdet med alidra slags 
traditioner. En sådan ojämn fördelning av olika traditioner är 
e j  en säregenhet för vår tid utan har alltid förefunnits, även onm 
det nu finns ett förhållandevis större antal traditionslösa och ett 
mindre antal traditioiisbärare an förr. Visserligen har skolor, 
tidningar och b6cker medfört 1 liög grad ändrade förhallandenn 
för traditionen. men de har e j  tagit bort den och ej upphävt 
Iagarna för dess fortsatta liv. Traditionen ar nu som förr knuten 
till bestämda sociala kretsar, familj. bysamhälle, arbetsgrupp 
o. s. v, För att första traditionens Iiv. desi uppkomst och ut- 
veckling, dess spridning och fortplantning. miste man därför i 
första rummet ge akt på dessa kretsar och de olika slagen av 
traditionsharare. Av dessa kan man särskilja tv& slag som emell- 
Sertid för olika traditioner förhåller sig ganska olika: de aktiva 
och de passiva. Av dessa är  det de aktiva som haller traditionen 
vid Piv sch fortplantar den, medan de passiva val hört talas om 
vad en viss tradition innebär och vid utfrågning kanske kan 
erinra sig en hel del, men själva ej gör något för att sprida dcn 
eller hålla den vid l i r .  

Ol ika  tradit ionsb«rare och  derus  be tyde lse .  Aktiv tradi- 
tionsbärare blir man lättast genoin arv från hemmet. i det har- 
nen i en fami!j ofta far höra samma regler, sagor. signer och 
visor och ser samma sedvänjor iakttagas. varigenom de sedail 
ofta fortsatter med samma traditioner. ]C de fall då man har till- 
falle att jamföra föräldrarnas traditionsinnehåll med barnens. 
skall man dock alltid finna en icke ringa olikhet, i del: barnens 
olika lynnen och anlag konimer dem att göra ett ilrval. Sådana 
urval göres ganska olika av olika barn i samma fainilj aven 
emedan den inom ett: hem tillampade traditionen r5xIar under 
olika tider, s2 att olika syskon faktiskt växer upp i olika tradi- 
tion. Inom en större syskoilskara är  det t. ex. ofta några som 
under en langre tid och p5 ett inera intimt satt får vara tillsam- 
nian med en eller bads föräldrarna an de övriga. Afan får ej 
heller bortse från den stiirre familjekrets som »hyahemmet» E 
äldre tid utgjorde med sina gemensamhetsarbeten, gillen. Iek- 
stugor m. m. Barnen blir därför ocksa bärare av en hel del 
traditioner som de ej fatt av föraldrarnia utan fran andra fainiljer 
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i byn, fran kamrater och inte minst SrAn de stallen där de varit 
i tjiinst. I dessa sistniimlida fall lian man nämligen ocksa förut- 
satta ett ofta Sorekommaside upprepande al- samma traditioner, 
så at t  de därigenoin Inpriiglas på ungefär samma satt som inom 
det egna hemmet. Detta galler icke minst samvaron under ai~ili- 
tärtjanst, d& maii pä vilostunder g5rn:l upprepar ramma berattel- 
ser eller visor dag uk och dag in, och likaledes urider Iiii~gre 
tiders samlaro på sjön. på itimmerbuggiiirig o. s. 1. I dessa s r -  
siare fal1 ar  det dock bland alla som åhër sagor eller visor blott 
ett ringa fatal. soin blir aktixa barare av den tradition. de gan- 
ska ofta far till lifs. Jag har haft ti141a91e att iakttaga ett sadan: 
ifall från min egen militärtjiinsi-, i det eii bevaring bruliadc p: 
lediga stunder beratta en och samma historia dag u t  och dag BD. 
;P3Aa lyssnade Bilin intresserat varje qårig. men blott tvfl fbrsökte 
sjalva aterheratta samma Iiistoris, och detta endast al& den ur- 
sprunglige berahlaren  ar frrlnvarande, Sani~oPikk har blott dessa 
t i a  blivit aktiva barare av deii traditionen och aven de torde 
snart nog ha lagt den åsido och blivit passiia. Sjalv vzr jag 
blott passiv, men skulle p& deni liden säkert t a d i g e n  ordagrant 
h a  liunaiat aterge berattelsen. Annu kommer jag fullstandigt 
IhAg en tra81 som p2 flera stullen 1 berättelsen upprepsdes, medan 
jag blott erinrar mig lösryckta drag ur berättelsens övriga inne- 
håll. 

Finns e j  n&grn olikha barare av en ~ i s s  tradition kvar. fejr- 
svilinier den, men av pasGva traditionsbärare han man möjligen 
o n  sadania finns kvar, få tipplysiiingar om den, stundom ganska 
fullständiga, men oftast osalira osil fragmentariska. De passila 
traditionsbararna har emellertid dessutom den betydelsen för 
traditionens liv, att de ger resonans A t  den. SA ar  t. ex. ung- 
domelis ledare att betrakta sasom de aktiva tradltior~sbärarna 
för en hel del upplAg kid olika fester, inedan de gifta självfallet 
övergatt till att vara passiva. Dock är  deras Iiilvilja och f6r- 
staelse viktiga för resp. sedviiiajors vidmakthallande, och svårig- 
heten att sprida den sortens sed~an jo r  Pigger sakerliger~ till era e j  
ringa grad i att passiva traclitionsbarare sakiias och mindre I5tt 
later sig anskaffas i tillrackligt antal för att ge iiöclig resonans. 
Därjamte utgivar de passi\ a en 1 iss kontroll på traditionen. Skulle 
en avvikelse göras. kan de Istt korrigera och gtir det ocksa, 
vilket ar av stor betydelse för eii traditions oförsi-ndrade bibe- 
hållande. 

Gränsen mellan de akti la  och de passisn ar i~aturligt\is 
Iangt ifran fast utan fluktuerar ständigt, ]En aktiv traditions- 
uárare kan ojsergå till att bli passiv av olika skal. SA är iör- 
B-iålIandet med alla barare av ungdomens speciella traditioner s5 
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som nyss påpekats. En aktiv sagoberättare blir passiv barare 
av sagotradition, då Ingen längre bryr sig om att hora p; hoiiom. 
och detta kan ha  många olika orsaker. Vid religiösa onivalv- 
ningar g5r alltid en mängd olika slags traditioner ur bruk genom 
att de e,j passar samman med den nya religioiisformen. som ofta 
uppträder direkt fientligt mot dem ocli tvingar deras barare till 
passivitet. Något Bikilande kan inträffa vid politiska och sociala 
ornvabvningar. 

En passiv traditionsbärare kali också Overgå till att bli 
aktiv genom att haii dels så rant  sig vid att höra eller se en viss 
tradition tillampas. att han blir fullt förtrogen med den och dar- 
till kommer i er1 sadan ställniilg, att hala får anledning att sj5H.a 
aktivt taga hand om den, Detta a r  rent av den naturliga gången 
för utveckliiigen av aktiva traditionsbärare, men nagot sårlarit in- 
träffar ej med p5 Bangt lias alla de passiva, bland vilka majorlie- 
ten förblir passiv i hela sitt liv. 

D 5  jag här skilt niellan a k t i n  ocla passiva traditioiisbarare, 
åsyftar jag naturligtvis e j  en uppdelning av  befolkningen i tv2 
klasser efter dcras olika förhallande till traditionen, den ena 
passiv och den andra aktiv. Tar och en bland folket kali vara 
aktiv heltraffaiide vissa traditioner men passiv i förhå11:rnde till 
andra och rent av hele sakna vissa andra traditioner. Ena tradi- 
ticnsbarare ar  sålunda aktiv blott 1 förhallande till en del a r  sina 
traditioner, medan Iian ar passiv i förhållande till kailske störse 
delen av sira tradition. 

Traditionsb6scc~~nca och spridningen. Om nu den normala 
fortplantningen av en tradition sker genom att den öa-ergas fraii 
röraldrar till barn eller dock under sådana omstandigheter alt 
mottagaren har tillfalle att ulipsepade gånger ahöra eller iakttaga 
traditioneii i fråga, s& ar det tydligt. alt traditionell nornialt spri- 
des genom att de aktiva traditionsbärarna för Eangre eller kortare 
tid f1yttaa- till annan ort an den dar de inhiimlat sin tradition. 
Kvarstannar traditionsbararen inom sin nya krets. kan han dar 
fortplanta siii tradition, om förli58landena i ö\ rigt ar  gynnsamma. 
Stannar han endast en kortare lid. finns visserligen el1 moQIig- 
het for traditionen at& sla rot dar. men denna ar nog i regel gan- 
ska ringa. ty ju kortare tid han stannar, desto större sannolikhet 
a r  det för att ban alitingen e j  alls fatt tillfiille att inför andra 
låta sin tradition komma till an\iindiiiiig, eller att alla de som 
av honiom mottagit traditisiien. farblir passiva, 

Då man flyttar till en ny ort. ligger denna i de allra flesta 
fall Inom det egna landets politiska gränser, och den tradition 
man för med sig, skaiiriar s5iunda Inom hemlandet. Genom en. 
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mängd s8dana flyttningar av traditionsharare inom Bandet Ur del 
sålunda möjligt för en tradition at t  sanåningom spridas fil2 nPBa 
eller flertalet av landets provinser. ,'allt oftare träffar deii aktive 
traditionsharareri samman med passiva barare av sann la  tradi- 
tioii, och stundoni, men e j  $5 oft:i. aveil nied andra aktiva. Tradi- 
tioiien i fraga koinaner sålunda att  under långa tider inom sitt 
område utveckla sig enhetligt qenom sinn barares ömsesidiga 
kontroll och inbördes parerkan. och alldeles oavhangigl a r  mot- 
svaraiide traditioner i aiidrn Eander. Deil far därför ocks9 en 
gent emot dessa mer eller ni i i~dre tydligt nationell sarpragel en 
ekotyp i säregen för sitt kulturomrade biMas. .Bu tranigre kultur- 
omradek ar. desto enhetligare sker iitvecblii~gen och desto tyd-  
ligare ekotypiseraiigeii. 

Eli ringa procent :ir alla dem som i ett bestämt land flyttnr 
tran siii lieniort, emigrerar till ett f'riirnmande land, ocli blarad 

. re  av dessa finns en aiiiiu mycket mindre procent akt i la  bar? 
en viss tradition. I det nya Jandet råder det oftare Sn i det egr3a 
sadana förhållanden, alt  traditionsb5raresi e j  längre far alivand- 
ning för sin tradition. eller att han  ej kommer att  Ia~nncr 6ver 
der1 till andra utan ö ~ e r g a r  Bill passivitet. Afen stundom siar 
liaris tradition dock rot och sprider sig långsanat inoni det riva 

Inndetr grallser. Oin det dar  redan förut finns en beslaklad 
iradilion. känns dcn nyiiabomnia till att börja med igen sasom err 
darstiides framunande ekotyp, och deii kanske snark laog undan- 
kranges av den B landet ned:ln existerande nationella ekotjpen. 
som till sin hjälp redan har  en skara aktiva och passira barare 
som a t l i s a r  nykomlingen. Men under vissa fäih5liaiideri. f ,  ex. 
emedan deii iii s5 olik landets egen tradition. att  deil uppinbtar 
som &got sjal\st%iidigt och \iiidefullt, kan  drii ocksa göra sig 
gallaiide sasoan likaberattigad bredvid den. Der1 k n i ~  emellertid 
ocksa latt komma att paverlias av det nya landets G\ripa tradi- 
tioner och geriomgå en gentemot hemlandets tradition sjiilrstiin- 
dig utveckling, sa att  en ny ekotyp bildas. 

Orclet e l ~ o t y p  är  hanitaf från botanil<eii, dar det heteckriar eii genom 
naturligt urval l~laild ärftligt olika indirider av samnia art  uppkorn~neii arft- 
Ii; anpassningsforin för en I-iss miljö (hafsstrarid, I~erglarid. o. s. T-.'i. DS 
p& traditionsoinråclet eii tradition med stor ulhredning (t. ex. en saga eller 
sagen) utbildar sartyper geilom isolering irioni ocli anpassning för virsn 
itnlfuromr5den: kan termeii eliotyp också användas inom etnologi och folk-  
minnesforskning. Darrid kan m o n  skilja mellan ekotyper av högre och liigrr 
ordning (lands-, provins-. sccken-).  Ekotyper för mycket stora c m r i d e i ~  
skulle kanske hellre lrurina Irallas etnotyper> t. ex. da det galler rli för sanif- 
liga satemsprakiga follr gemeiisam typ. 
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Denna överflyttning från ett land fil1 ett aniiat ar srlunda 
ej en vandring över gränsen från by till by, från socken till 
socken o. s. v. med gränstrakternas tvåspråkiga befolkning så- 
som underförstått mellanled, såsom man garna tänkt sig saken, 
då maii liknat traditionsvandringeii vid en ström som flyter fram 
P en viss riktning. Den sker i stallet sprangvis eller som nar et& 
vinddrivet frö faller till marken långt från sitt ursprung och 
vaxer upp till en planta, vars frön sedan sprides inom deii ilar- 
maste omgivningen eller någon gång råkas förirra sig till nya 
och kanske mycket avlägsna platser, Det a r  dock tydligt, alt 
olika traditioner kan förhålla sig mycket olika. alldeles som olika 
vaxter har olika slags spridningssatt. Vissa, men l h g t  ifråii 
alla eller ens något större anta8 traditioner kan salunda följa 
handelsvagarxaa, och andra kan vara så beskaffade. att de hastigt 
kan spridas från mun till mun åt alla hSll, men detta far sakert 
e j  uppfattas såsom det vanliga utan snarast som undantaget. 
Saken belyses bäst med specialregler för särskilda slag av tradi- 
tioner och med praktiska exempel fran hestaindn traditions 
områden. 

Olika tracfi'!ionsar.ters sprldninysförhdlbancIenn Som eti 
slags kortlivad tradition, ett slags follisagner, Ban dagens rykfen 
betraktas. De går hastigt fran mun till mun p i  grund av sin 
stora aktualitet, men de dör sa snark aktualiteten upphört. axven 
beträffande ryktena kan maii emellertid skilja mellan aktiva och 
passiva barare, och spridningen sker ej alls $2 segellmndel som 
vagringarna på en vattenyta. ehiiru man i viss mån kan tillarnpa 
den likilelsen jiist på ryktesspridningen. Liksom dagsryktet e j  
kan leva längre tid såsom tradition an dess aktualitet varar, kan 
det e j  spridas geografiskt utanför det område dar det a r  aktuellt. 

Beslaktade med dagsrykteria ar egenlliqen många lokalf  
bundna  siigner vilka horjat såsom en redogörelse för sista sensa- 
tionella ryktet, meil som bevarats i minnet darför att det som de 
har att förtalja, har hiindt på orten, och genom att man påmin- 
nes om dem genom syiiliga minnesmarken ~ å d a n a  som grav- 
högar, runstenar, offerkast, byggilader. naturbildiilngar o. s. v. 
Fastan niistan alla på orten känner till ifrågavarailde sagen, och 
dess aktiva barare måste finnas i mycket stort antal, kan den e j  
spridas utanför den bygd dit den bör, emedan den endast dar 
har aktuellt Intresse. Dar berattas cleii kanske varje gång man 
går förbi eller kommer att tala om den plats dar sägnens händelse 
5gt rum, ej emedan händelsen i och fös sig a r  så märkvärdig, 
men emedan den handt Just dar p5 den för alla bygdens inlailare 
viilkända platsen. Flyttar en dess traditionsbärare till en annan 
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bygd, faller det honom ej  längre in att beratta sagaen. och om 
hani genom aggon tillfallighel dock skulle gQra detta, 5r det 
ingen som lägger den på minnet och för den aidare. 

En hundelsesf igen.  d. v. s. en siigen om en handelse som 
vacker intresse oberoende a\ de i den upptriidande personerna 
eller den plats dar deii agt rum, kan spridas öler  sthirre omraden 
och knytas till riva personer och platser. Hit hör dels minnes. 
sägiier atergaende 115 verkliga handelser av mera minnesvärda 
slag. del\ ~itkriessägner som dilitats för att $skadliggiira en visa 
förestallning. Dessa hälidelsesagner krsyer iiågot större beriiittar- 
begayning och klarare minne iin de striingt lokalhundrma §agnen-- 
na. bl. a. emedan de ej s5 ofta upprepa,. och cle har därför eia 
mycket mindre krets aktiva härare an lokalsägnerna Onr en 
sadaii vittiiessiigen ar  en kristallisation av folktro, kriives för 
spridiiingen utom ckss iiirsprurigliga ornrade. att samma folktro 
finns hos de nya kretsar till vilka deii överfönes. &\ida den ej 
dar omvandlas till en ren underh6PEiiingshisloriaa 

De korta, eiiepisodiska djur- ocli slciimifabber.nc~ Sr i regel 
latta att miniias och i det hanseendet snarast av samma beskaf- 
fenhet som nyss omriainnda hiiadeisesägner. Den som har be- 
rattartalang och sinne för iiinehAlket P dessa snn5 herattckses, kaim 
hastigt iiilära dem, kanske rent av efter att ha hcirt dem en enda 
&ng. Och dock 2s de akti la  bärarna ej syniiesliqeaz talrika, 
Genomsnittsallmoge förinår ej ulan att ha hört dem flera ganger 
att upptaga dem s& \al att de kan föras ridare, I iHket jag genom 
experiment liar (avertygaf n-nig om. Skamtfablerna har enaellei*- 
tid ofta en s& pass stor puhlik och s5 god tlllgkig p5 barare. att 
man i n5gon man skulle kunna jamföra deras spridning med 
ryktesspridning. fast deii iialurligt~is sker mycket Bangsamrnare 
och oregelbundnare. Skämkfablerna ar  \al den traditioaisart i 
egentlig mening. som kommer dagens rykten iiarmast i efter- 
frågan, och som en övergängstyp Ban senaste vitsen för dagen 
raknas. Efterfragan ar  nggot mindre betriiffande h5ndelsesag- 
nerna och anrau mindre for djurfableriias .iiclkommarade. och de- 
ras spridnitig ar därför iiuriu mera oregelbunden a l ~  skiima- 
f ahlernas. 

De langa flerepisodiska under- och mciovellsctgor.n« stiiller 
annu större krav p5 berättarens bade aninne och beriittarf~rmaga. 
RIedan de korta djiir- och sliamtfablerna Bala berättas p5 ett paa 
minuter alldeles i förbigaende under ett samtal, sa as delta Elall- 
komligt uteslutet betriiff~inde cie IAiiga sagorna. som Bianske kr&- 
Ter eri halv eller t. o. sn. en hel timme och miste framforas u r  
en sarskild berättare direkt för xtt fCprdriva tiden för en lyss- 
naride Ahörarskara. Sagan lever silunda ett helt aiiiiat liv bland 
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folket, och dess traditioii är fördelad g 5  ett ganska ringa fåtal, 
av \iIka en de1 snarast kan beteckilns såsom yrkesberattare. Den 
gode sagoberättaren ar att jämföra med den gode sångaren* lik- 
som sångaren för att göra sin sak väl behör er riist och musikalisk 
uppfattning, beböler sagoherättareii godt minne. fabuleringsför 
måga och en dramatiskt medryckande framställiii~igskonst~ egen- 
skaper som e j  ar  alltför vailliga. Geriom direkta experiment har 
jag övertygat mig om att sagan endast med svhighet gar örer 
till nya traditionsbärare, och en hastig vandring från mun till 
mun, fran by till by. från sockeil till socken ar alldeles utesluten 
Detta bekraftas också av den tunna förde8ningen a r  sagans 
aktiva traditionsbarare. I trakter med mycket rik tradition, och 
dar deiina allts5 ar i flitig allrandning, kali antalet aktiva vara 
d g o t  störa-e. och e n  samlare har dar s5 Batt alt få arixisniilg p5 
dessa p2 orten valkailda sagoberättare. att han ej marker hur 
liten procent de utgör av folket. D5 man just för dessa sagos 
antagit en utbredning frail mun till mun såsom era ström som 
rinner fram urer stora omraden. bar detta antagande fran b ~ r -  
jaii gjorts a r  forskare som alls ej sysslat med studiet a v  lelande 
tradition. och som alltså blott p5 fri hand och utall stöd a r  fakta 
sökt för sig göra upp en bild av hur spridningen tillgått. Och 
det ar  denna fria fantasi som sedan på god tro övertagits som 
dogm av forskriiiigen utan nggot försök till kontroll qeilom un- 
dersokning av de faktiska förhållandena. 

Mårigeplsodisk men mera dakt  med lokalsagnen. i det den 
behandlar ämnen av starkt lokalt intresse, ar iiitsagan. De11 air 
såsnin muntlig tradition lika trångt begransad i fraga om sprid- 
ningsförmSgan som lokalsägnen, ty endast i den bygd, dar den 
av ättsagaii omtalade ätter1 eller hjälten liar levat och är  känd, 
har man tillräckligt intresse för dess innelilåll. Dartlli homnri~r 
alt blott ett ytterst ringa fåtal har förmåga att hålla fast i minnet 
en lång ättsagas många episoder och detaljer, och dess aktiva 
barare iir darfbr mycket siillsgnta. Den dör fördenskull latt ut 
eller splittras eventuellt i smärre sägner, xilka möjligen has nå- 
got större lifskaaft. 

I vics mån slakt med attsagan ar hjGltesuyan, men den 
lyder helt andra lagar. Den kan hämma\ i sin uthredning av 
kultur- och språkgränser. men ar  ej alls b~gdebunde~i .  -4ven om 
dess haiidliiig ar knuten till en viss p l ~ t < ,  ligger dess intresse E 
sjalva personligheterna som den skildrar och i dera5 bedrifter på 
godt och ondt. Det ligger ett patos i dess framställning och den 
vadjar mera till allmänmailskliga an till trsrigt nationeIIa k5nsIsr. 
Darför har så många germanska hjältesagor kunnat spridas till 
en mangcl olika germanfolk. som alla i lika hög grad ii4rstått och 
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uppskattat vad hjalten utfört eller lidit. Dessa hj5lbesagors ba- 
rare har ciiiremot varit ganska fataliga och tillika yrliesbetoxsacle. 
Så snart en sådan omviilvning i kulturella eller ekonomiska för -  
hållailden iiiträdt, att de vandrande sangarna ej  liiaigre kunnat 
med hjältesagans hjalp få sin utkomst, maste deras tradition dö 
ut, fast den till en viss grad litiimat leva kvar i Iikilerakuren. 
Hjaltesagara förekommer vanligeii sasoin dikt i bunden form och 
influeras sålunda aven av de sarskildn omslandigherter som galler 
för sadan diktning. 

Folkets dikfniny i bunden f o r m ,  särskilt ,foi"kviscinJ tieasar 
ej  blott genom sitt i~iiiehaBI utan 3ven genom sin form9 och deil 
ställer diirför stora krav p5 säkert minne, p; saanma @ng som 
rytm och rini i viss man bildar hjälpmedel för minnet. Folk- 
visans traditioi~sbarare maste salhi~ida på ett mera malmedvetet 
satt arbeta på inlarandet. Har kommer melodien till sasom ett 
p& en gang underlattande och fiirsvaraiade element, I det blott 
personer med sangröst och musiköra kan bli fullt aktiva barare 
av traditioiieri. Detta liämmar delris utbredriingen. men p5 
samma gang blir visan darigenom desto mera begärlig. s5 a t t  
man mera liggger sig vinn ona att förrarva den. Det ar  darför 
ej  oranilipk att inom de lander, dar skrivk~innighetesm ar  allraniini 
utbredd: a-isor uppteclinas i visbocker och detta iiven éaw 

omusikaliska personer. Vismu begärlighet hos folket har ockss 
ofta Bockat fram en rik skillingtrycklitteratu1-, som i sisa hrr haft 
stort inflytande på traditionen, ett förhaliande som aven iir kant 
p& sagalis omrade ehuru ej  i samma omfattning. Ofta a r  vis- 
tradition iner eller mindre yrkesbetonad. Yisans bundna form 
gör att dess spridning latt hämmas av språkgransersma, men t&- 
sprakiga yrkesvissångare anser det ofta löna mödan att över- 
satta visor, och sedan översattningen val 5s gjord, sprides visan 
jiirnförelsevis lätt dels genom vandrande sångares bemödanden, 
dels genoin bofasta traditioaisbarares iver att tillagna sig nya 
sanger. Visans liv och spridningssatt Gr salunda i Riag grad skilt 
fran prosatraclitionens och ar vida anera Pitterärt priigliat. 

Betriiffande f o l k t ron  ar det svårt att faststalla niagra all- 
manna regler, ty olika slags tro förhåller sig mycket olika. Folk- 
medic insk  tro har  i första rummet de s. k. klok:% såsom aktiva 
barare, varvid ar att rniirlia, att deras tradition ofta ar Iiird och 
Bitterär, förmedlad av skrivna s. k. s\-artkonsthöcker, Men per- 
soner scm fatt tillämpa en viss kur mot en sjukdom och funnit  
den verksam: lägger ej blott kuren p5 minnet utan hjiilper sedan 
sina grannar ined samma kur då s% behövs: och det a r  e j  s5 
ovanligt att bland allmogen träffa persoiler soni kan blott ett 
fåtal folkmedicinska kurer axen ofta anlitas för vissa bestamda 
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sjukdomar utan att man därför betraktklr dem såsom kloka i 
egentlig mening. De hor 4lunda till de aktiva bärarna av folk- 
medlci~isk tradition och ar vida talrikare an de s. k. kloke meQ 
utgör dock blott en mycket liteii procent av befolkningen. Ett 
litet antal kurer kommer så ofta till användning att de na5tan 
kan sägas vara allmanegendom. t. ex. bruket att lagga spindel\av 
på sår. vissa vårtkurer o. s. v. Några sjukdomar, t. ex. fallaride- 
sot, av ocksi så allmarik fruktade och uppmärlisammade, att at- 
minstone några folkmedicin sk^ åtgarder mot dem eller andra 
fösestalliiingar om dem ar allmänt Iiända. En stor del av den 
SoBkmedicPnska hron Wr emellertid snarast att anse sasom en hem- 
iig lara, som de kloke försöker behålla uteslutande för sig själva 
och som endast under vissa siillsyrita onnstaridigheter Iares s t .  
Däremot finns knappast några granser för spridniiigsmojlig- 
heten vare sig kulturella eller språltliga. 

TiII arbetet k n u t e n  sed och tro ar  gemensam för arbets- 
laget, och dess aktiva barare ar val silarast arbetsledaren, van- 
Sigen Rusbondeii. Då arbetsmetoder och verktyg andras, försvin- 
ner Bätt de med dessa fbirknlppade sed~iinjorna eller lamnar plats 
för andra, vilka ofta ar av individuellt ursprung oeli ined föga 
spridning. Arlbetssed\Gng'or, liksom en del festseder, har ofta srart 
att herskrida vissa granser, del\is emedan man på andra sidan 
om en dylik grans redan har andra sedvaiijor som gör de nya 
ontidiga. Memi härtill kommer dessutom bygdemotsättningar av  
olika slag, som g6r att man visserligen kan ha reda på hur mala 
gör i grannbygden. men samtidigt håller man sig fbr god att 
ghira p& samma satt. På 'hithörande omraden finner man därför 
ofta starkt aräxlande förh$llanden, vilket nedan ytterligare skall 
belysas. - F6r fesfsedu6njom. kan man liksom för  folkdiktning 
stundom rakna med spridiiing på litterar arag. 

P r a k f i s k u  exempel .  F Q ~  att något förtydliga de har helt 
flyktigt och abstrakt framstallda reglerna, skall Jag nu ge 
ytterligare några praktiska exempel hiimtade från några olika 
traditionsarter och traditionsförhallanden i olika laiider. 

Ett ypperligt exempel p5 hur en tradition hejdas a\- po- 
litiska gränser utgör deni i hela det nu~arande  Danniark samt 4 
de tidigare danska men nu svenska Haridskapen Skåne. Halland 
och Blekinge utbredda seden att »bar« maj i by» med sjuiigande 
av majvisaii l. Seden sjalv fanns redan under inedeltiden Piksom 
flera av de darvid använda visorna. och den borde alltsa ha haft 
god tid att sprida sig mot norr och öster in B Småland. men den 

1 v. Sydow, God afton om I hemma &r, Malmö 1919. 
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Piar ej  förmått ölerskrida gränsen. fastan denna langa grans e j  
&r nggoil sprakgrans och lisan a l l t 4  ej behövde översattas tör 
att användas i Smaland. Orsaken IBIIP sedens oförmôga att 
passera den politiska griiiiseil före erövringen av Skaneprovin- 
serria maste ligga däri att flyttning över grkrase~i e j  f6mrekommrt 
i iiämn\ärd omfattning. och att cålunda inga aktiva barare av 
seden kunnat inplanteras på srnålhridsk mark. Detta fajrhallamzde 
har i stort sett ägt bestand aven under de Ashundraden som 
Skåiiepro.iinseri~a tillhört §lerige: inga skåriingar har tagit tjänst 
i de magrare srnålandssocknarna. och har ö\erflyt&ning argt ruE 
genom gårdsköp eller giftermal har de ö? erflyttade skåningarna 
icke Baiigre I arit aktil a traditionsbarare. Smålanningar Biar hel- 
Eer ej i större utstrachniing tagit anstallning i Skane annat an sa- 
som säsoragarbetare. soin diirför e j  mottagit och hemfört nôgsa 
traditioner. Först y5 :illra sista artiondet har försök gjorts B i n  
snzålandsk griiiissockeli a t t  i n f ~ r a  sedeii. Detta skiulle ktrnna 
tyda p5 att umgänget mellari graizssockaaarna blivit Ei?Iigare ge- 
nom järnvageal och andra moderna fortskaffniiigsmedeB. men det 
förefaller saiinolikare att maii har maste räkna med hpkerföring 
på litterar T ag och förrnedlirig z\ hernbygdsr6relse11. 

T'iB1 man göra klart för sig denna majsjungningsseds sprid- 
ning inom sitt utbredninysomr5de. ar  det tydligt att den i en 
eller aniian forni måste ha b ö r j a t p s  en1 punkt sch d5rifr.h 
sprid8 sig. Maii taiiPier narmast på midjligheteni att grannsoek- 
neiis folk genom umgänge med folket P upplbo~ssocknen lar 
kanna seden och tillämpar den hos sig. Så Rar det sabert gatt  
till i; manga fall. och man kunde har vara frestad a t t  till5mpa 
liknelseii om stenen som faller mot en \attenyta och framkalknr 
ringformiga vågor soin vidgar sig allt mer fran medelipunkte~r 
utåt. Men icke en5 har passar deairz:~ liknelse in B de faktiska 
Pörhallandena. Redan mellan narliggande byar %r ofta urngiinget 
minimalt. emedan den ena bbn ej vill ha beröring med den andra 
och framför allt ingenting ISira a r  den. såsom ThorkrP Gravlund 
s& levande lisat i sina danska folkli\iskilidringar. PPG samma 
satt ar umgänget mellan sockiiar i ett sammanhiingande land- 
orniade mycket ojämn. Ofta 5r tv5 grannsocknar s& att §aga 
vanda fraii varandra genom att de bar sina utfarisvagar &k olika 
hall och clarför inte har nagon finledriing till narrnare umgänge. 
Detta ar t. ex. latt fallet om grsaisen m-ellan socknarna tillika Rr 
haradsgrans. vilken fran början helydt att de Inom dcnn Iiggzndp 
socknarna stått i nära förbindelse med varandra men ej med 
dem som låg utanför 1iär:xdet. Ofta rader clersntom en stark 
ai~tngoizism mellan grannsocknar. s5 al t  nar deras invSnar0 
haffas \ id gemeilsamana marknader. obligatoriska slngsrnil mej- 
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laii de båda socknarnas folk uppstar. Sadana socknar Iar sig e j  
folkseder av varandra. För att eii sådiin sed som niiajsjuiigi~ings- 
seden skal1 övertagas p& en n\. ort, lira\.es dessutom, att ledarna 
för ungdomen dar har vilja och formåga att f &  \ina knmratcr 
med sig l i d  införandet :iv en ny sed samt att de förmsr de 
%Idse att med gillande mottaga upptåget, ett villkor 5om Båiigt 
P f r h  alltid är till finnandes. Spridningen försipp5r sAPiiiida gall- 
ska oregelbundet inom det sammanhängande lanci,omr5del. Da 
seden skall spridas ö\er Oresu~id eller Stora och Lilla Balt. Ban 
den emellertid ej  spriclas genom vanligt unlgange socknarna 
emellan, utan inåste följa med personer som för Taiigre eller 
kortare tid flyttar ö\er och som alltingen sjalrli bli ledare l i d  
sedens tillampriing eller geilom sin livliga skildring ar  hur det 
gar till i deras hembygd eller dar de alagon tid vistats. vacker ett 
sådant intresse för saken, att man Iar sig viaan och inför den 
nya seden. 

Egendomligt nog saknas majsjungliingsseden p i  t\ anne onn- 
raden. som hört till det gamla danska riket. Det ena ar  on 
Bornholm. som ligger så långt borta från det ö\riga Danmark- 
Skåane att seden på den grund ej  haft sa godt tillfalle att iiifbras 
dit, vartill kommer att dess bebyggelse utgöres av erisamgårdar, 
ej bysamhallen. Det andra ar Ostra Harad i Bleking. som ar 
skilt från den ovriga delen a r  landskapet av stora skogstrakter, 
och som därför i alla stycken \isar nara ku1tursamrn:~nhang med 
sodra Malmas läil trots den omstaiidigheten att den politiska 
gränsen under arhundradeni skilt hhradet från Kalmar Ian. 

3iIaj1isesjungningen har varit utsatt f6r litterar på1 erkan 
genom att den ursprungliga medeltida maj\ isail delbis undan- 
trängts atr en i början av 1600-talet diktad och genom skilling- 
tryck spridd religiös majvisa. Detta undanträngande a\ deii 
gamla visan har ägt rum i vasira Skåne, Sjalland och Fyen, 
medan den urspranngliga visan levat kvar i östra Skåne. Bleking, 
Halland och Sylland. Skillingtrycken har haft sin utgångspunkt 
i tryckerierna i Malmö och Köpenhamn. och såsom tryckt har 
den ansetts förnämligare an den blott muntligen lelande gamla 
världsliga visan. De kringvandrande visförsal jarna har emeller- 
tid antingen ej  avlägsnat sig s i  långt fran tryckorterna eller 
ocksa har deras förrad trutit då de ngtt ett visst stycke fran för- 
Bagsorterna, vilket gjort att deii gamla visan dar utan konkurrens 
kuninat leva kvar. så att man dels tydligt kall se vad som fanns i 
den gemensamma traditionen, dels ban 5e hur visan utvecklat 
sig något olika på de olika randomradeiia. som haft föga för- 
bindelse med varandra. 

Ett exempel på medveten motsattning betriiffande sedvara- 
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jor mellan närliggande orter meddelar Eva $Vigström (Folkdikl- 
riing 11 s. 90): i Qrkeneds socken i norra Skiinie Hiar man be- 
rattat far henne, att  i deii sm5landska grannsocknen Viirestad 
brukar inan vid skördeii offra 3 eller 9 sadesctr51i E111 glosoen, 
vilket inan däremot ej bryr sig onn att  göra L Orkened. Att anan 
kanner till grannsocknens sed. aisar att  m:iri har  tillräckligt 
mycken beröring med folket, dar för att  vissa slags braditiosael- 
skulle kunna 61ertagas fran den ena sock~ieni till den andra. men 
just i delta fall avvisar man graninsockiaens tradition, som man 
finner :rninärknirigs\iird men e j  ~ i i r d  att imitera. Bu\t p& folk- 
sedeils område torde detta förhallande vara gandm vanligt. kan- 
ske särskilt d5 seden a r  grundad p5 en bestämd Irosföres%5llniaag, 
som endast firiiis i samband nied ifraga\arande sed. 

De inom hemmet tillkrnpade sed\anjornia följer helt natur- 
ligt andra lagar a11 de seder 501% ar hela byris gemensamma ange- 
lägenhet. I mitt barndomslienil fi5rekom seden att »francu-t 
uiirplen i vara 5angar varfrudagsaftoii (24  mars) d. v. s. min mor 
lade en pase med godsaker under \&ra  huaudkuddcxr sedan vi 
somriat. Denna sed har uppkommit E aiisluti~ing till ett inon1 
Sverige :illn~aait kalit kalenderstiiv. »tranan bar ljus i sang», vi%- 
ke'a. \andigen krx~tes till rarfrudagen, d5 tranan Gges komma, 
Seden a r  tiiinligen spridd i Smaland och Olanid. s5rskHlt i stader 
och på herrgardar l. Den tillarnpndes p5 sarnma \att i mitt mor- 
för5ldr:thern och Bikaledes hos alla lanina kalrika husiiier p5 anaj- 
dernek oberoende av  i vilket landskap B ssidra eller mellerbta 
Sverige de 5s bosatta och oberoende av diir E övrigt rådande sed. 
Har ä r  det sa'iunda för en marigd familjers xidkommande ett tyd- 
ligt p a ~ i s b a r t  a n  fr511 mitt morföriilidrahem. Hur sedasi kommit 
Bill mitt morföraldrahenm liar jag e j  kunnat med säkerhet Iconstn- 
itera. Den omstandigheteii att sarnma sed iilen BilBampaZs hos en 
kusin p& fadernet till inin mor. kan tyda p5  att  det a r  min mor- 
far som haft seden med sig fr5n sitt föraldrahem. i 5yninerliet 
som seden i riamrida kusinfamilj ej kunnat Irifösas genom hus- 
modern som ej kande seden fr311 sitt barndomshem. blot derina 
slutsats kan emellertid anföras, att  hos en arinan kusin p5 fader- 
net till m-in mos tillämpades en helt annan sed: dar  fc3rekonz 
ingeii trallvarpning. men i stallet \ a r  en av tj5anitefllckorna ut 
kl;add till trana och jagade barinen i sang med ett ris. en sehi som 
ar  grundad p5  samma kalenderstav och spridd inom ICalrnar Biin, 
hIin mors tv5 olika k~isinfamiljer maste allts5 h a  fatt sina vårfru- 
dagsseder från olika hall. I sistnamnda fallet h a -  det e d .  tipp- 
gift varit tjänstefolk som fört seden mtd  sig och roat barnen med 

1 1.. Sydow, Trana11 och Tarfrudagen i Folkm. och folk:. 1916 s. 33 if .  
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trane~atkladning, varefter sedeii 1 den formen fortsatt aven B föl- 
jande geiaeratiori. Det ar  naturligtvis möjligt att tranvarpnings- 
seden på ett liknande sätt iiiförts i den förstnämnda kusinfa- 
miljen, och ptt sedeni i mitt rnorföraldrahein följt med min mor- 
mor från hennes hem i norra Småland, Hur det an rna förhålla 
sig härmed, Sr det i alla handelser tydligt att det i stor utstrack- 
ning ar  fråga om familjearv. Tjiinstefolk spelar sjalvfallet en 
icke oviktig roll för familjetradition. då det är fråga om sadant 
som roar barnen, och i sådana fall beror traditlonsöverföringen 
ju tydligt p& personoverflyttning. En tredje möjlighet är  att 
man får  höra talas om hinr eil s5daai sed tillämpas i andra fa- 
miljer, och s5 inför man seden i sin egen familj emedan man 
förstår att barnen får nöje av den. Denna form av överföring 
f6rekommer otvivelaktigt och kan naturligtvis till de övriga fa- 
miljerna i en bygd småningom ölerföra en sådaii sed från en i 
bygden ilyiafIyttad familj. Denna överföriiigsmetods betydelse 
får emellertid ej ö\ erdrivas. Fastan traririirpnlaigsseclen ar  all- 
män i Växjö. hörde jag där aldrig talas om clen urider cle nio a r  
jag tillbragte L Växjö läroverk. och detta fastail seden tillämpades 
i mitt eget hem. Jag känner heller icke något exempel pa att 
någoii av de familjer som umgåtts med min egen eller med de 
andra familjer som härstamma frain mitt anorföraidraheni, från 
oss upptagit seden. 

Fanniljeseder av mycket parant karaktär. sådana som Lucia- 
ufkliidningl. har i nyaste tid fatt en stark spridning genom av- 
bildningar i jultidningar. och darvid har skolor och föreningar 
ofta gått i spetsen. Kommersiella intresseii kan k sådaila fall 
spela en ej oviktig roll. Så has julgranen spridts icke blott ge- 
nom avbiildiningar i jultidningar utan de billiga och ögonfägnande 
tyska julgransprydnaderna har haryad också haft en stor be- 
tydelse. På likiiande satt bar avbildningar i rnarzlpan. på pask- 
kort o. s. r .  a r  den tyske paskharen börjat i viss mån sprida 
påskharesedvarajor 1 Sverlqe. eller åtminskorae påskhctrefilitioneii. 
I sådana fall går det emellertid ej 2tt anvarada liknelsen med 
ström som hastigt svämmar över ett visst område. Silarare 
skulle jag lilja använda en annan liknelse: ett skyfall som sätter 
hela området under vatten, ty det ar inte fråga om spridning ort 
efter ort i geografisk ordning. och vandring kan man heller e j  
bar tala om. 

Hur nara traditionsspridning kan vara knuten till persori- 
flyttning, visas av feljande folktrosmotivs förekomst. Då man- 
niskor eller djur stundom försviilner ritan att man vet vart de 

v. Sydow. Lucia und Christkindlein i Zeitsehr. f. Volksk. 1930 s. 71  ff.  
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tagit sageni. säger ma11 i Sverige a t t  de blisit Ziergtcayncr. T Fril- 
land säger maii diirernot hHde blalid den finska och den svenska 
befolkningen att  de blivit skoysfngna.  Detta ar \&Piert en rent 
finsk idé som fran finnaril:\ ölerfhrts till deii slenska befolk- 
ningen i Finland genom folkblnr~dniiig och darav följande ge- 
noansysiiing. Fröken Ella Ohlson, soni ar esi god iahnnare av 
åligermanlandsk folktro och p i  en semanarieövainig behaiidlade 
de inom laradskapet fiirekoxrimtinde förertiilliiln~garna om över- 
i~atuï l iga ~ ä s e n .  lisade dSr\-id hinr man i de socknar som I gam- 
mal tid koloiiiserats av fiianar - och endast dar - talar on1 
skog~tag1ii11g under det man i provinseras övriga socknar alltid 
som i det 6vriga SI erige talar om hergkagnli~g. Den finska kolo- 
nisationen skedde för så kange sedan att  folket fullstanslagt slnzilt 
samman aned den s i  enska befolkningen och endast talar svenska. 
Begreppet skogstagning har följt med inflyttarna och stanrmat 
hos dem. NGgoii v~indring av begreppet fran mun tBBI mun, fran 
bygd till b ~ g d  oberoende n\ öserflyttande rn%naniskor har  e j  före- 
kommit. De hada Irosföresk%llniiigaraa om samma fenomen ute- 
stanger \ arundra. Dar den ena tron redan finns, behöss e j  den 
andra och kan ej göra sig giinlande utzn att den följer med ett 
tililriickligt antal insanidrare som han hålila sir1 egen tradition 
a i c l  liv och tränga undan den alidra åskadriiiigen som kanske 
f ~ r u t  fanns i det omrade. dar main slagit sig ned. 

På folksagiieiis omr5de h r  jiimfOrel~e~icJ f5 tillförlitliga 
unders6knlngar gjorts. Själv ha r  Jag understikl siiynen o m  jhlten 
Finn som byggde Lunds doanliyrka mot att som lön f5  sol och 
manie eller S:t Eaureiahii ögon om ej denne kuracle gissa jatten5 
namn iiinan kyrkan var fardig. Saglien finns knuten till en 
mängd kyrkor i Skaamdinatien och Finland. naen har e j  Iauiinul 
sprida9 utarifiir detta omrade. bortsett fran ett par  -\.ariaater fran 
Holstein som ju varit i Iångvariq politisk falrbir~delse med Dan- 
mark. Den talrika trisprakiga hefolkliingeii i Jyllaiid och den 
livliga kulturella förhEnde8se~1 mellan Danmarli och Sjsklaiid har 
.sålullda ej rarit  tillräckligt starka faktorer för sagnens spridning. 
Sägnen har  med säkerhet först vasil. k n ~ ~ t e a  till Srondhjems 
domkyrka, och dess spridning ö\ er hela Norden maste tilliskrivaq 
de pilgrimer, som uiider medeltiden i stort antal vallf5rda.de ii11 
S:t Olafs grav i Trolidhjem. 

Har skulle man kunna fraiga sig om spridningen darvid till- 
gått s&. att pilgrimerria p5 hemviigen från Troaidhjern uppfyllda 
av \-ad de sett och hört. berattat signen dar de dragit fram. eller 
om de medfört den hem. sa att  delm das fåat tillfalle att  rotfasta 

Fataburen 1987. 1908. 
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sig i traditionen. Båda sätten måste anses möjliga. Pilgrimerna 
fann sakerligen ett tacksamt auditorium varhelst de kom. och 
för den välplägnad de fick. b e m ~ d a d e  de sig att besatta s3 
mycket som möjligt, vilket naiurligts is, bidragit till spridning av 
en del traditioner. Då endast en ringa del av pilgrimerna Bia11 
ha varit goda traditionsbarare. ocli d6 sidana tillfälliga besök i 
regel lamnar kvar blott en obetydlig rest som "shallning i min- 
net. ä r  jag dock böjd fiir att anse det senare alternativet såsom 
utan jämförelse viktigast. Detta styrkes av siignens relatls t stora 
likformighet över hela utbredningsområdet, kilket lättare later 
sig förklara med alt pilgrimen-traditionsbärare11 iust i sin heni- 
trakt ofta fatt berätta samma sagen som han lärt sig i Trondhjem. 

Beträffande folksa()ornas spridningssätt ä r  den omkr. 1380 
a r  f. Kr. på eii egyptisk papyrus uppteckriade sagan om De tvd 
bröderna av stort intresse. Denna saga har nämligen oberoende 
av den egyptiska papyren levat på muntlig si14 till våra dagar 
dels p; indiskt och persiskt område, dels p5 slavislit. och den 
visar redan härigenom att en saga kan lera mer an 3000 år utan 
stöd a\ skriven litteratur. Trots den till synes rikligt tillmätta 
tiden har den doek e j  kunnat spridas till det övriga Eisropii! 
Blott tre uppteckningar iir Biinda fran vzisfsa Europa. och alla 
tre har uppenbart kommit Eti p; 1800-talet genom tillfalliga in- 
flyttare och har säkerligen e j  stannat kvar i traditionen. Jag 
skall har blott rent skematiskt framlägga de resailfat, soin jag i 
en utförligare undersökning framlagt l. 

SamfOr man den slasiska typen med den indo-persiska. s& 
visar det sig att sagan i båda fallen består as en kärna, K, men 
till denna kar p% indo-persiskt omrade husudsakligen sasom lån 
från aridra sagor infogats motiveii a, b. och c. som e j  finns i den 
sla~isl ia  typen, som emellertid a siii sida genom lån fr%n andra 
sagor infogat mothen d,  e, och f ,  vilka saknas i den lndo-persiska 
typen. I den egyptiska papyren har sagan utom ii7 hade a, b,  c 
och d.  e, f samt dessutom nagra andra motiv, a, y ocli z, som ej 
finns varken P den slavislia eller den iiido-persiska typen, men 
tydligt ar senare, i Egypten gjorda tillagg. silka delvis renit sak- 
ligt strider mol den öbriga framställningen. delsis star i skarp 
stilistisk motsättning till den. Del nr ej möjligt att förklara sagan 
såsom ursprungligt egyptisk, ty dels visar sig de egyptiska till- 
satserna z. y. z tydligt vara oskickligt tillsatta egjptiska motiv 
vilka sakna ursprungligt sammanhang med det övriga, dels visar 
hela den 6vriga kompositionen nara frandskap med Indoeuro- 

v. Sydow, Den fornegyplislia sagan om de tvi bröderna. (Veten- 
skaps-Societptens i Lund årsbok 1930 s. 51-89). 
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peisk sagodiktning men stark olikhet med l a d  man känner a\ 
xerkligt egyptisk saga. Dessutom vore det svart at t  CBrklara hur 
en ursprurigligeti egyptisk saga K -k a, h ,  c + d. e. f -k x. y, z 
skulle vid utlandring klyva sig i K i a, b. c och I< -/-d. e. f .  
Dareanot ar det Battare att  första hur en person som ar aktiv 
barare av en typ Kabc och får haira en typ Kdef. kompletterar 
siii egen t-p med def och berattar hela den så Iioparbetade sagan 
för en egiptier, soin i sin tu r  lägger till de egyptiska motiven xjz 
utan att  Iiise att  de ej passade sammaii med <agans egen stil, 
scrna han  förut T a r  obekant med. 

Det a r  ornaijligt att  förklara den slnvis%:i typen sasom ini- 
~ n n d r a d  fr i i i  indopersiskt håll. ty d& sknlle d m  ha  kastat bort 
de iaidopersiska abc och ersatt dem med def. Detta iir oai~öjllgt 
då hade abc och def fnnris redan i den fornegyptiska uppteck- 
ningen. samma skal kan sagan heller e j  ha  Tandrat fran 
slaviskt oinrade till inclopersislit. Jag kan ej se nagon bättre för- 
klaring r a ra  maijlig. an  a t t  indoperser och slarver i gemensam 
sateni-tic1 haft sagan i formen dC samt iitt denna R efter skils- 
massan rnellai? indoperser och slaler hos de f6rra utvecklat sig 
till K + abc. hos de serinre till K t def. samt att en tilBf5lldg 
sammariarbetrilng a\  bagge typerna iiågon gang omkr. P300 f .  Kr. 
kommit till Egypten och diis u t~ idgnts  till K -I- abc + def i- s)-z, 
som Byckligtbii beTarats i papyren men saknade möjlighet att  
muntligen le la  kvar dar.  sa olik soin den var landets liela ötsiga 
sagoförrad. hfen detta innebar att  sagan redan 1300 sr f. Kr ,  
genomgatt en lano ut\ eckling p5 kanske ytferliqare iiiqot a r -  ?. tusende, och detta a r  icke det ringaste mer orimligt an  det klara 
faktum, att sagan lelat  i muntlig tradition mer an 3000 Ar utan 
naxniiviirda ändringar. Denna saga utgör salurida ett otvetydigt 
bevis mot teorieai oin alla sagors uppkomst i Indien efter Ruddhas 
upptriidande och desus \andring som en ström rinnande fram 
Eran oster fran by till by. från land till land tills saluncla Piel:r 
Europa blet översvämmat under medeltiden. Deii visar ocksa 
arvsynpunktens beraltigaiide gentemot den eiisiciiga vandrings- 
teorien ocli att  spridningen skett genom flyttande personer 

Larorik ur  spridningssynpunlia. a r  sagan on] Kring Lindorm 
( h a  133 B)  I, som p5 ett ulrniirkt satt behandlats av Axej Qlrik 
(Danske Studier 1901). Den förekommer iiiorn Skandinavien 
endast i Dalimarli och Skane, ocli den har iilom detta omrade 
upptecknats i ett 15-tal varianter inom olika provinser. Dess 
förekomst i Skåne betyder sakedigeii att  den fairins P Darimark 
innan Skåne skildes fran Danmark 1658. 1 det övriga Skandina- 

i Aa = Aarne. Verzeichnis der  hIiirchenigpen 
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vien ar sagaii okaimd. likaledes på det Ovriga germariska onirådet. 
Däremot ar den spridd P Italien. sydöstra Europa, Persien och 
Indien. Det är uppenbart att det ar inom detta område och e j  i 
Danmark som sagan egentligen hör hemma. och kanske deii kan 
betecknas såsom från början tillhörig de satem-spr5kiga inido- 
européerna. 'Fil1 Danmark kan den svArligen ha kommit rand- 
rande från by till by ined en ström österifrh,  ty d5 skulle deim 
ha funnits a ~ e i i  i Tyskland. utan den har sakerligen vid en1 he- 
stämd tidpunkt iiiförts av en enda tradilioiisbiirare. Nar dettn 
har skett ä r  e j  lätt att saga. At t  gissa på vikingatiden hunde sa 
till vida ligga nara till hands. som en miingd krigsfangas av de 
mest skilda nationaliteter just då fördes hem fr8n Iirig5tip bl. a 
från sydöstra Europa och hitre Asien. Olrik påpekar emellertid 
att sagans titel regelbundet ar  » R L I ~ ~  &Ilidorn~>> i rnotsots till ton 
annan ormsaga som bensrnnes »Orm Krii~gabon)). Dennn siat- 
namnda ar äldre och förekommer aven i de alidra nosdiska Iiin- 
derna. Om den kan man med stor snnimolikhet gissa att den 
funnits has redan under vikingatiden, men Kung Lindorm biir 
av namnet alt döma vara yngre. Om deni fulinit-, i Daimmask rid 
medeltidens början. skulle den säkerligen under unionstiden d5 
livliga föisbindelser rådde mellan de nordiska Iiindernn, ha spridt 
sig kil1 Sverige och Norge. Den torde diirf6r srmarast ha kommit 
In mot slutet av medeltiden. Samtliga sagans varianter i Dan- 
mark har uppteckilats först under 1800-talet, och då har den 
alltså haft miiist l 5  traditionsbärare. hiitnger man att det ds 
funnits dubbla antalet, torde rnan komma sanningen närmast, 
men ave11 om man finge rakna med det tiodubbla. ~i lkef:  snnno- 
likt a r  mycket för högt, s5 ar det tydligt. att sagans aktiva tradi- 
tionsbärare utgjort mindre an  en hundradels procent av Dan- 
mark-Skånes befolkning. Det ar  d5 ej  underligt om bland dem 
som flyttat från Danmark till vare sig det övriga ?Jorden eller 
till Tysklalid, ingen enda aktiv barare av denna sagas tradition 
följt med eller i varje fall ej  kunnat fortplanta sagotraditionen 
i de nya omgivningarna, 

Ett  annat exempel p i  hur en sagas utbredning haller sig 
Inom skarpt markerade gränser. visar sagan om Prinsessan i 
jordkulan (,la 870). i det den finns alimant spridd inom Skandi- 
navien och Finland, men ej  utanför, frånsett tre holsteinska va- 
rianter, vilka på grund av Holsteins långvariga förening med 
danskt område, utan vidare kan raknas samman med de rent 
danska. Docent \Y. Liungman. som undersökt sagan l. har visat 

1 \V. Eiungmail, En traditiensstudie över sagan om Prinsessan i jord- 
kulan, Göteborg 1935. 
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imur varianternas gruppering tyder p5 just den förbindelse byg- 
derna emellan, som man iileil kan påvi\a beträffande alldra 
kiiltiarelement. Detta innebar emellertid ej sasom Liungman an- 
tager, att sagan skulle sjiilr raildrat från mun till mun, fran by 
bi11 by Bangs rissa strak. -iitaim säkert 6ir det iiven har fraga om 
överflyttning av traditionsbärare för liinigre eller kortare tid, ty 
sagans byggnad med en maiigd inströdda verser gör att deax ej 
kan inläras p5 annal satt iin genom alt upprepade ganger 
ahöras. Fastan sagan geraom traditionsharares iiverflyktnirag ii11 
Hoilskein kommit över p2 tysktalande omrade, har den ej kuli- 
nmat vandra lidare i Tyskland, och cletta kan ej förklaras med 
att ett högre stående kulturfolk ej kar emot sagor från ett 
Iagre. ty danskarna kara ej  anses på minsta ris sasom kulturellt 
unclerlagsila gentemot tyskarna, och d5 tysktalande personer 
i Hollsteirn tagit emot sagan. skulle det här ju vara fraga 
om vandring från tysk till tysk. Spridningen över Skandinavien, 
torde ha  skett redan under unionstiden och har därfCar gath rela- 
tivt latt for sig, 

Llirdoniur «v nordisk« frnaditionsförhdd%ande~~. Vid en nar- 
maire granskning av s~gof6rradet  i Norde11 risar det sig, att de 
Ire amordiska Randerrias sagostuck utvecklats olika. så alt de 
svenska rarianterila företer en bestämd skillnad fraii de danska 
a r  samma bags, d. T-. s. sagan har ekotypiserats till feir Danmark- 
S k b e  och S ~ e r i g e  olika ekotyper, och sagor som i det cria Ian- 
det a r  vaiallga. kan vara sällisynta eller helt sakna\ i det andra, 
I Norge och p& Gollancl som länge statt tinder dansk spira, har 
en del sagor a v  tydligt dansk typ upptecknats, uppenbart emedan 
personaiverflyttnilag f r h i  Danmark till d e s a  Iiinder och vice ver5a 
Sattare agde rum s& Bange de med Danmark utgjorde ett politiskt 
helt. Likas5 träffas i Danmark-Skåne flera sagor och siignes a t  
tydligt norsk kyp. 

Intressant från traditionshiologisk synp~iilkC %r förhAiilarmdef 
anellan is%aradsk oela hmorsk tradition. D& Island bebyggdes, 
skedde det genom en massut~andriilg fran Xorge, särskilt från 
I'ästlanidet. Bland s5 mariga u t~ai idrare  fanns helt naturl igten 
mängd aktiva traditionsbarare, och deii omstaridighet~n att s:% 
godt sona alla nybvggariaa kom fr511 samma traditionsomrade, 
gjorde det lättare för den medförda traditionen att fortleva. De 
salranda utflyttade traditionsbararna representerade emellertid 
icke hela Norges alla traditioner, icke ens alla Vastlandeks, ty epi 
stor del. ja större delen av befolkningen stannade kvar i hen1 
landet, och blalad dessa fanns helt visst mariga barare av tradi- 
tioner, som ej fanns representerade bl:riid utvandrarna. Hela 
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den traditioiisstock som följde med de isländska landnamsmiin- 
nen bör sålunda ha varit väsentligt mindre och fattigare an den 
som fanns kvar i Norge. axen om den norska traditionen i hem- 
Bandet självfallet b l e ~  något fattigare genom utvalidririgeil. Av 
landnnmsmännens traditioner maste en stor del hastigt förs\iiln:i, 
emedan de ej längre kunde niavandas i de nya forIi5llai:dena. 
Man tanke E. ex. på alla åkerhriikssedviinjor, som måste falla 
bort da man inte längre drev akerbruk. eller p& all tradition 
knuten till skogen och jakten i Norqe iiBken i de nya förhallan- 
denn ej ikngre \ a r  tillämplig, eller pa byggnadsskicket som måste 
omlaggas på grund a\ brist p& timmer. o. 9 .  v. Hela den fran 
Norge medförda traditionen maste salunda p& eri gallska kort 
kid ha smalt samman 1 mycket stor ~atsträcknlng, I stället kom 
den att fyllas iit till en viss grad qenom invandring från vikinga- 
kolonieriaa i Skottland och Irland. varvid ett betvdelsefullt 
keltiskt traditionyelemeilt kom in, särskilt sådant som liar kvinn- 
liga barare. Efter den egentliga landilamstiden har val ytter- 
ligare något befolkilingstillskott korximit in och med del- ocksa 
er1 del tradition men sailnolikt ohelvdligt. Däremot har den lit- 
terara iilrerkan på traditionen varit mycket betydande. Hit rak- 
nar jag vad resande isländare hemfört av utoinlands inlärt stoff. 
men dessutom har isläiidarnas litterära inriktning i hög grad 
omskapat traditionen. Medan Islands gamla litteratur innehåller 
en del folksägner. som till alla delnr ö~erenisstainmer med sagner 
som inom Skandinavien annu i vår tid berattas, har de sägner 
och sagor som i ny tid p5 Island upptecknats i hög grad om- 
danats och litterariserats, s& att de s&a~äI till framstalPnPngssatt 
som motivval tagit inflytande från fornaldarsagorila. D& örer- 
ensstamrnelsen nu ar så ringa mellan norsk och isländsk tradi- 
tion, beror detta på att samma sagner och sagor m. m. som i det 
folkrikare Skandinavien kunnat få traditionsbärare inom varje 
släktled, på Islarid med dess betydligt fåtaligare befolkning $2 
mycket lättare dog ut, varvid folkets litterära läggning kom in- 
tresset att mindre inriktas på den enkla folkti-aditioneri an p& 
mera litterärt präglade produkter. För att sagner och sagor 
Overhux~ud dar skulle kunna bevaras i folkek minne, måste de 
Sitterariseras p5 ett satt som saknar motsvarighet i Skaiidiilavien 
och det övriga Västeuropa och det ar  detta som har gjort Islands 
nuvarande traditioner så starkt olika det övriga Kordens med 
undantag av den lilla grunclstock av gemensam härkomst som 
arvts från de första Iandnamsmanneii. Från denna grundstock3 
litenhet får man alltså ej draga den slutsatsen. att man vid land- 
namstiden ej  hade en rikare tradition I hemlandet. 1 tiI1ämpIig;t 
delar galler det här sagda aren om förhållandet mellan tradilio- 
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neii p5  Färöarna och '$orge. Det ringa fhtalet aktiva traditions- 
barare och de väldiga oliik5laningas som inaste inträffa inom ett 
'kraditionsbestfiricad l i d  överflj ttning till ett ~ i y t t  land. har aaren 
har  i m b g a  hanseenden starkt a1lhgsaia-k den fjhrrbelagnc, 
lilla iiordiska utpostens traditiorisbest5id fran det gamla hem- 
Iaridets. 

Fiiilarrds traditioner har  Pielit naturligt r3tarBi-i 1351 erkats 
f rån  Sverige och Raisland genom 1'5stflnBands attahrrndra5riga 
förening med S\ erige och Ostfinlands ungefar lika langa föreaiing 
med Ryssland. I fraga om sagor bar Vastfinlaaids tradilaon en 
palagligt srerisk priigel och éislfiniands en lika påtagligt rysk. 
Har iiu detta Astadkommits genom att t\A traditionssfrbmmar 
flutit f ram frha by till h -  och silunda översviimmak landet frán 
\a r  sitt håll mera hejdats a r  rararidra' Svaret ~n&ste  bli ett be- 
stämt nej. Det finrins ingen rimlig aliledriing för att  &dana 
strömmar skulle hejda larandra,  och dessutona finns det mycket 
ringa eller alls iiigen anBednPiig  tf :iiataga sRdana strömmnrs 
existens, da frågara galler sagospridaiiiig. Problemet a r  i själva 
verket enkelt nog: persorminflyttnirig! I hela \'iistfinland fanns 
godt om inflyttade slyenskar: ambetsnniiiz, officerare. herremiin. 
och med dem foljde en hel de8 tjänstefolk. liksom finskt tjänste- 
iolik följde sina husbönder 61er &il1 Sverige för Iangre eller kor- 
tare tid, meii säkert oftast för att  aterlanda tiP1 sin finska hem- 
bygd. Pa detta satt har  BTastfPiilaild blivit genomsyrat med 
srensk traditioii och kultur. och p5 Biknaaide satt  har  det ra r i l  
stallt i Ostfinland fast inflyttningen diir la r i t  rysk. Särskilt bor 
papekas betydel5en av den militargrans som fanns Pangs Vast- 
fiailands östgralis med massor aa svenska miPit5rbostä1Pen, vilket 
har  gjort att  Ostra Tal  asiland snarare t ~ e k e s  l ara mer vaverkaf 
av svensk tradition an de va\tligare finska hvgderna. Den 
svenska befolkningen i Busttsahternn stod i sf511dig heröring med 
den sveiiska sidan av BoBPenhaTet och företer i stort sett samma 
tradition som på motsvarnncle breddgrader i S~e r ige ,  men den 
ha r  ocksa inom sig upptagit ett icke ringa rent finskt folk- 
element som bland den inplanterat rent finska triiditioner. Denna 
kulturgeilomsyrning av finsk befolkning genom iiaflyttade slesn 
skar ellicr ryssar och av svensk befolkning genom inflyttade 
finnar har  Eedt till samma resultat för kradition\spridiiingen, som 
d5 maj.cisesedeii eller sagan om Rrailg Lindorm spriddes till alla 
danska pror inser. 

Efter b/stfinlaiids förening med Västfinland genom deam 
ryska erövringen har möjligheteii för personöverflytta~ing och 
darnned också kraditionsspridn4iIg från det ena omradet till det 
andra \asenPligl ökats, ehuru de sedan dess gsamgna sren e j  har 
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gjort någon större effekt i det hanseendet. Att sagor av rysk typ 
numera förekommer aven B: Vastfinland, kali naturligtvis i någoii 
mån bero harpa. H regel torde dock en annan förklaring vara 
riktigare: det var ej Östfinlands tidigare invånare som i någon 
sfirre: utstrackning begagnade sig av möjligheten alt flytta 
lasterut, men i stallet flyttade desto fler ryssar västerut: ambets- 
man, köpman och garnisoner. Genom dessa ryssars tämligen 
livliga umgänge med den svensktaiiande befolkningen övertog 
denna icke blott en del ryska sagor. utan rjalva benämningen 
sk:iskor», som p5 sina hall i Xyland anvandes om sagorna, a r  en 

från ryskan lånad term. 
JIail kan fraga sig om e j  en iilitfinsk sagodiktning finns 

kvar, Detta förefaller mig ej osannolikt. aven on1 den starkt till- 
bakaträngts av deni utifrån införda sagotraditionen. Den måste 
emellertid ha stått sägnerna betydligt narrnare an l a ra  under- 
sagor, och de har lianske därför icke observerats a r  den finska 
sagoforskningen, som uteslutande synes ha  studerat den inter- 
nationella sagotraditionen. ej  sa mycket den egentliga sägendikt- 
ningen eller den finsk-nationella sagan utom d& den tar kalevala- 
sångens form. Det skulle emellertid vara av stort varcle aven 
för den internationella sagoforskningen att f5 göra bekantskap 
med denna undanskymda finska Braditloil. varför jag livligt 
hoppas, att det skall finnas intresserade fiiiska forskare. som vill 
taga upp detta viktiga omrade till undersökning. 

kiknande exempel på kulturgenomsyri1ing genom inflytt- 
ning i ett omrade a r  frammande folkelement kan man naturligt- 
vis finnia på många andra håll. \'ad de politiska förh2llandei1a 
harvid betyder, visar sig ona man med Finland och dess Iage 
mellan Sverige och Rysslaiid jamIUr Polen och des5 lage nlellan 
Tyskland och Ryssland. Liksom Finland kristnades fr511 Sverige, 
har  Polen kristnats fran Tyskland genom de tyska riddarord- 
narna, och det fick darigenom sina tikiigaste kulturförbindelses 
västerut. Detta tyska inflytande i Polen visar sig i eii mängd 
tyska Iåneord men ocksa i folktraditioner. hleii Polen förlalev 
anda till dess delning ett stort och sjalivstiindlgl rike. vilket i n n e  
bar, att inflytkiling av traditionshiirare ras ter i f rh  har lari t  jam- 
förelsevis obetydlig, och Polens sagoskatt ar darf0r i hui7udsak 
typiskt slavisk. Att Ryssland blev grekiskkatolskt gjorde Polens 
kulturförbindelser svaga At det hållet, aveii om m m  ej fås tanka 
sig niagon skarp kulturgraris. DB skarpa geografiska granser 
dar till stor del saknas, har aven de politiska gränserna mellan 
Polen och Rysslailcl i 2Idre tid iari t  ganska fluktueraiide. Språk- 
granseii ar ileller ej skarp, och även i iraditionshanseende torde 
stora 6vergAngsområden finnas. Sa mycket betydde dock den 
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olika orienteringen i BuIterrhiinseende nv Ryssland och Polen, alt 
den gemensamma slnaiska dradHtiorisstocliera risar en icke ringa 
olikhet genom olika ekotypisering i de h ida  i511deraza. Nagra 
trndPtio6isstr6mm oberoende av  inflyttning och av  olika Iitie- 
rarka strömningar B~ari ej påairas. 

Tyskland har emellertid i sina östra delar betydligt mer? 
slavislm traditionselement an vad Slerige har  finska Det hanger 
i fior.;ta haizd sammala med de storo slaviska o~nraden soni dar 
förtyskats. Annu finns det en manigd §ma isolerack vaisdisk- 
sprakign i ~ m ~ a d e n .  soin p5 alla \idor &r omgitna :I\ tysk %PbifoIk- 
ning. Dessa har h a f t  svar2 att  hiiida sh1 slaviska traditionsstock 
soni från b6rjan s5kerligt.n e j  ta r i t  obetydlig, om man betraktar 
ramllign de \eilcl%ska oma&denn som en helhet. P5 anrje isolerahi 
område har  emellertid endast en $r&lideI av hela den L endirka 
kraditioncar kunnat finiias, Bilisom Faröarna blott keuxm~iat ha  zn 
bralicle1 av hela Norges tr:adl&ion. DA de kendiskn onar5deana 
isolerats fran varan&-a genom tvska bygder, Iiar helt natiarligi 
den tyska gerlomsyraringen blivit mycket 61 ermaktig för di? flesta 
traditionsartess vidbc~mm:mnde. ty ena traditlonskedja blir inom 
ett Bitet område latt -ivbruten genom att aktix a barare a\ flyttar 
eller dös utan att  ha i 5 t t  1819fa16e a t t  6a.erfByttn sin kunskap p& 
annan aktiv bar:~re. Sadann rsahhni~igar iiitrader visseriigen 
ocksa ir~o~na de enslrPBdn bigclcrn~a i ctt större samm:~wli5lmgans1@ 
område, men 6%-  marks det e j  s5 mrcket för hela oms-adels v iZ-  
Iinrnn~a~ide, i det en traclikion som i en h> gd ?örHorat sin :xkfkvB:et, 
lerer k l a r  i cni annan. och vad traditionen 115 ett 11519 mister kan 
den ersatta II& :ininat h5BE inom samaara tr:xdlLioasornïilde. 1 da 
isolerade a-endiska omr5cEerma. betyder cl5remoh varje traditions- 
förlust, att den lätt FsEir ersatt mcd ty& tradition. och att den 
ursprunglig:e slaa is63 iraditionei~ sali~nda i stor utstriiekning fes- 
svinrier eller all~lekes. under det a t t  s:initidigt eai hel del slavirk 
tradition flittas över p& tyskta8:~midie basare. SåIurada triiffas dcn 
rent slaaislna raanp>rförestZlinii~gcn hos Syskia%an~de befolkning i 
Pommern. Det %r salunida isoleringen av ananga sm5 omraden 
frare .iitt ursprungliga 5amnnranhanig som snedfört all  de lendiska 
follispilllrorna i sa seor ulslriickninp fatt $6 skpriiglacl tradition. e j  

att de Segat B viigen för en tradii,ionsskröm som @tt fram avet- 
dem p5 samma gång som den gick fram öler  de mellanliggancJe 
tyska omr5cHena 

§lutor(!. a1ar har  %)lott nagra arrho, dninqar kunnat ~I\ :Ps om 
~radlki~asspr4dni1~gens prohiie~sa, efh problem soin alliftis mycket 
blivit förbisett p5 grund av Itirutfattadc meningar, sdm man 
aldrig på silla~ai. prövat emedan frage5tklluingeai vid sago-~ander- 
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sökningar e j  galit spsldrairngss5ttef- utan blot t  ursprnngslnndet. 
Det bior emellertid ra ra  aar \-akt icke blott for foliilorhster utnn 
iiven för  historiker att  f5 hPthOrnnde problem Hiista. Fair hlsto- 
r ikem ar det under alla fiirh58Ia~ac8en a-ibtlgt att skil,ja mellan 
aktiva och passiva traditionsbarare, liksom att obijemera olika 
traditioners olika spridnings- och fortplanbningsm6jBigheter. 
Medan annu era nagarlsancla rik levande tradition finnes? horde 
de"cdarf6r 8itfiPras grundliga 8andersöIinlngar ute i fal tet  a\. dess:r 
SrAgor2 och SA m h g a  konkreta exempel som möjligt borde sam- 
Bas tal% hithhirande fragois belysning. Sakert skulle sadiena ula- 
dersökningar bli till betydande hjiilp i nnetodkskt I15no;eencPe. 

C. 1x1~ v. Sydorv. 
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